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Verkehrs im Sinne dieser Verordnung sind 
auch die Betriebe der Gemeinden und Gemein- 
deverbánde.

(2) Die offentlichrechtlich verwalteten Ver- 
kehrsbetriebe des Reiches und des Protektora- 
tes gehoren nicht zum Zentralverband des 
Verkehrs.

§ 25.

Die Neuerrichtung von Verbánden oder Orga- 
nisationen des Verkehrs aufierhalb des Zen- 
tralverband.es ist nicht gestattet.

§ 26.

Die Satzungsbestimmungen eingegliederter 
Verbánde sind unwirksam, soweit sie den Be- 
stimmungen dieser Verordnung widersprechen.

§ 27.

Soweit offentlichrechtliche Vorschriften, 
zwisehenstaatliche Bindungen oder ein zwin- 
gendes sachliches Bedtirfnis fiir einzelne Glie- 
derungen, Verkehrszweige und Unternehmun- 
gen eine abweichende Regelung erfordern, 
trifft der Minister fiir Industrie, Handel und 
Gewerbe die besonderen notwendigen Anord- 
nungen.

§ 28.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Wirksamkeit.

Dr. Kratochvíl m. p.

Kundmachiíng des Finanzministers 
vom 20. Dezember 1940, 

womit eine Verfiigung der Nationaíbank fiir 
Biihmen und Miihren in Prag iiber das Diffe- 
renzverfahren bei der Begleichung bestimmter 
Verbindlichkeiten und Forderungen im Ver- 

haltnis zum Auslande verlautbart wird.

Auf Grund des § 4, Abs. 2, der Regierungs- 
verordnung vom 28. September 1940, Slg. Nr. 
322, betreffend die Abwicklung bestimmter 
Verbindlichkeiten und Forderungen im Ver- 
háltnis zum Auslande, verlautbare ich mit 
Wirksamkeit vom Tage der Kundmachung die 
beigeschlossene Verfiigung der Nationaíbank 
fiir Bohmen und Mahren in Prag vom 20. De­
zember 1940.

Dr. Kalfus m. p.

smyslu tohoto nařízení jsou také dopravní 
podniky obcí a obecních svazků.

(2) Veřejnoprávně spravované dopravní 
podniky Ěíše a Protektorátu nenáležejí 
k Ústřednímu svazu dopravy.

§ 25.
Není dovoleno zřizovati nové svazy nebo 

organisace dopravní mimo ústřední svaz.

§ 26.
Ustanovení stanov zařazených svazů jsou 

neúčinná, odporují-li ustanovením tohoto na­
řízení.

§ 27.

Pokud veřejnoprávní předpisy, mezistátní 
ujednání nebo naléhavá věcná potřeba vyža­
dují pro jednotlivé složky, dopravní odvětví 
a podniky odchylné úpravy, vydá ministr prů­
myslu, obchodu a živností zvláštní potřebná 
nařízení.

§ 28.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­

hlášení.

Dr. Kratochvíl v. r.

Vyhláška ministra financí 
ze dne 20. prosince 1940,. 

kterou se uveřejňuje opatření Národní banky 
pro Čechy a Moravu v Praze o kursovém roz­
dílovém řízení při iihradě některých závazků 

a pohledávek v poměru k cizině.

Podle §; 4, odst. 2 vládního nařízení ze dne 
28. září 1940, č. 322 Sb., o vyrovnávání někte­
rých závazků a pohledávek v poměru k cizině, 
vyhlašuji s účinností ode dne vyhlášení připo­
jené opatření Národní banky pro Čechy a Mo­
ravu v Praze ze dne 20. prosince 1940.

Dr. Kalfus v. r.
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Verfůgung
der Nationalbankfur Bohmen und Máhren 

in Prag
liber das Differenzverfahren bei der Beglei- 
chung bestimmter Verbindlichkeiten und For- 

derungen im Verhaltnis zum Auslande.

Die Nationalbank fiir Bohmen und Máhren 
in Prag bestimmt auf Grund des § 4 der Reg. 
Vdg. Slg. Nr. 322/1940:

Die im Art. 4, Abs. 1, der durch die Kund- 
machung des Finanzministers vom 1. Oktober 
1940 verlautbarten Verfugung der National­
bank fiir Bohmen und Máhren in Prag vom 
28. September 1940, Slg. Nr. 337, bis 31. De- 
zember 1940 festgesetzte Frist fiir die Ver- 
giitung von Forderungen aus dem Auslande 
wird bis 31. Márz 1941 verlángert.

Prag, am 20. Dezember 1940.

Nationalbank fiir Bohmen und 
Máhren in Prag

Der Gouverneur:

Dr. Dvořák m. p.

Der Bankrat: Der Oberdirektor:

Smělý m. p. Dr. Peroutka m. p.

Opatření
Národní banky pro Čechy a Moravu 

v Praze
o kursovém rozdílovém řízení při úhradě ně­

kterých závazků a pohledávek v poměru 
k cizině.

Národní banka pro Čechy a Moravu v Praze 
stanoví podle § 4 vl. nař. č. 322/1940 Sb.:

Lhůta pro úhradu pohledávek z ciziny, sta­
novená v čl. 4, odst. 1 opatření Národní banky 
pro Čechy a Moravu v Praze ze dne 28. září 
1940, uveřejněného vyhláškou ministra financí 
ze dne 1. října 1940, č. 337 Sb., do 31. prosince 
1940, prodlužuje se do 31. března 1941.

V Praze dne 20. prosince 1940.

Národní banka pro Čechy 
a Moravu v Praze

Guvernér:

Dr. Dvořák v. r.

Bankovní rada: Vrchní ředitel:

Smělý v. r. Dr. Peroutka v. r.

453.
Kundmachung des Finanzministers (55) 

vom 21. Dezember 1940, 
womit eine Verfugung der Nationalbank fiir 

Bohmen und Máhren in Prag, betreffend die 

Ausnahmen von der Pflicht, die Edelmetalle 

abzuliefern, verlautbart wird.

Auf Grund des § 21, Abs. 3, der Regie- 
rungsverordnung vom 23. Juni 1939, Slg. 
Nr. 155, womit eine Devisenordnung erlassen 
wird, verlautbare ich mit Wirksamkeit vom 
1. Jánner 1941 die beigeschlossene Verfii- 
gung der Nationalbank fůr Bohmen und 
Máhren in Prag vom 19. Dezember 1940.

Vyhláška ministra financí (55) 
ze dne 21. prosince 1940, 

kterou se uveřejňuje opatření Národní banky 

pro Čechy a Moravu v Praze o výjimkách 

z povinnosti odváděti drahé kovy.

Podle § 21, odst. 3 vládního nařízení ze dne 
23. června 1939, č. 155 Sb., kterým se vydává 
devisový řád, vyhlašuji s účinností ode dne 
1. ledna 1941 připojené opatření Národní 
banky pro Čechy a Moravu v Praze ze dne 
19. prosince 1940.

Dr. Kalfus m. p. Dr. Kalfus v. r.


